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4
Beneit tu su fiore

ch’est fruttu de su sinu,
Gesus fiore divinu,
Segnore nostru.

5
Pregade a fizu ostru
pro nois peccadores,
chi tottu sos errores

nos perdonet.

6
Ei sas grassias nos donet
in vida e in sa morte,
Ei sa diciosa sorte,

in paradisu.

Concernant la traduction de cette œuvre, nous vous proposons de vous référer
plus simplement à une traduction de l’Ave Maria.

* la liaison est pour le « nos » du 5ème couplet


